PMG Brasov Powder Metal SRL, Str. Hermann Oberth 23A, 507075, Ghimbav, Romani

Company
Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4

70026 Modugno 4 é@’) ?L{ Y a {

Shipping address: ~ ’
——— Set 40 L&Y

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
|-70026 MODUGNO

Shipping conditions: forwarding agent
Delivery conditions: FCA Ghimbav
Unloading point: 14248

Delivery Note n
Delivery Note d

Your Order-No.
Customer No.
Your VAT-No.
Our VAT-No.

PMG

Delivery Note

umber 80621400
ate July 08, 2025

5500047808
101132
1T04886850728
RO37556340

Intracommunity delivery exempt as per the provisions of art 294 aligned 2, letter a from Law 227/2015 regarding the Fiscal Code/ Livrare
intracomunitara scutita in conformitate cu prevederile art. 294 alin 2 lit a din Legea227/2015 Privind Codul Fiscal

10 6000000214 M0162437.

S6862HW | Synchronizer system / M0162437

Boxes

Quantity Units ~ Weight Units
1920 PC 280.32 KG

Intracommunity delivery exempt as per the provisions of art 294 aligned 2, letter a from Law 227/2015 regarding the Fiscal Code/
Livrare intracomunitara scutita in conformitate cu prevederile art. 294 alin 2 lit a din Legea227/2015 Privind Codul Fiscal

Your Order-No.: / item: 5500047808
Net Weight: 280.32KG
Gross weight: 280.32KG
Total volume: 0.00

KUEHNE+NAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: {QL
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:

tita Imballi:
Quantita Im A bl @

Conformita alle schede d'

Data controllo ,d,{[&v?’{zg‘

Firma
~

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Brasov Powder Metal SR.L. | Parcul Industrial ICCO GhimbavbS’terad:a.'H
nr

Romania | +40 722 640 608 |
Managing Director: Maciej Wiertel
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srmann Oberth Nr.23A | 507075 Ghimbav,
8 Gti g Lowvadi
S Lol <
'€ quantiy»

Company headquarters : Ghimbav | Nr. ONRC: J8/1139/2017 | VAT ID: RO37556340 | RAIFFEISEN BANK RO, Bucuresti | SWIFT: RZBRROBU | IBAN RON:




Rubricile incadrate cu linii groase trebuie completate de transportator

The space framed with heavy lines must be filled in by the carrier

Inclusiv si

De completat pe raspunderea expeditorului

Including and
Y compris et

To be completed on the sender’s responsability

Les parties encadrées de lignes grasses doivent étre remplies par le transporteur

19+21+22

1-15

A remplir sous la responsabilité de I'expéditeur

Expeditor (denumire, adresa, tara)
¢ Sender (name, address, country)
E£xpéditeur (nom, adresse, pays)

SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

«

PMG BRASOV POWDER METAL S.R.L.
STR. HERMANN OBERTH. NR. 23A,
507975, GHIIABAV, BRASOV
BOMANIA

(CMR)

2 Destinatar (nume, adresa, tara)
Consigner (name, address, country)
Destinataire (nom, adresse, pays)

MAGCUA PT SPA
Vid D& ClClAmi il &
fool ¢ e
J0AUGCHO AU

1 6 Operator de transport (denumire, adresa, tara)

Locul descarcarii (loc, tara)
Place of delivery of goods (place, country)
Lieu prévu pour la livraison de la marchandise (lieu, pays)

aga

17

Carrier (name, address, country)
Transporteur (nom, adresse, pays)

AUTODANA GROUP sR L.
J01/294/2006 ; RO 18517892
Sebes, Str. Ciocarliei, Nr.8
Jud ALBA - ROMANIA

Transportatori succesivi (nume, adresa, tara)

Successive carriers (name, address, country)
Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)

4 Pince and aate of IMTGBIEA O oBAYDER METALSR, |
Lieu et date de lapyige qprcharge de ﬂqrpaétik\\?trlfilsﬁ ﬁie&:ﬁy& date)

22;;;3]:;ﬂmBAX,??ﬁQ{QQZ5

18

Documente anexate
Documents attached
Documents annexés

5

Rezerve si observatii ale transportatorilor
Carrier's reservation and observations
Réserves et observations du transporteur

AUTO R : B 25 C

SEMIREMORCA NR.:

JK
CONDUCATOR AUTO 1: AB 9}— a(/k

CONDUCATOR AUTO 2: P57 TH //QR\ NE/|

DI:F06210948061398 7062 1100,706) 41

Marci si numere Nr. de colete Mod de ambalare

Natura marfii

Marks and non . Number of packages
Marques et numerous Nombre de colis

Method of packing
Mode d’emballage

T

Nature of the goods
Nature de la marchandise

%Zé/ 7 Aawgzm

. BT

6864 s @7 S ,

7. G Y b & Vi

Numar statistic 11 Greutate bruta ka 12 Cubaj m?
Statistical number Gross weight kg Volume m*
No statistique Poids brut kg Cubage m*

=G : 'b
: 4 6
T Cif i T(ADRY) 4 J 0 6 k@
lggge Nlu';gb,er _le?tgar Gl }
La classe La chiffre La lettre

1 3 Instructiunile expeditorului
Sender’s instructions
Instructions de I'expéditeur

Conventii speciale
Special agreesments
Conventions particuliéres

19

20 Plata prin Expeditor Moneda Destinatar
To be payd by Sender Currency Consignee
A payer par Expéditeur Monnaie Destinataire
Pretul transportului
Carriage changes
Prix de transport
Sold/Balance/Solde
Taxe suplimentare
) Supplem charges
UIT 5 FGUPDFIPROZEIMZO | o
Instructiuni de plat / Instructions as to payment for carriage / Alte taxe
Prescriptions d’affranchissement Other changes
O Franco / Carriage paid / Plata la expediere Frais accesoires
s Pl 58 o sy Y "El '
[J Non franco / Carriage forward / Plata la destinatie Total KU b= op B s Y m 0
Suma de plata/Cash on dey e et T R T Y
21 Stabiitin (7 f Vv data 15 Ruma ce plararcash on delpc |Gl fils, shic - /082S Mod
Established in! on 0 20‘1 - b - : . S
Establie & SO le U & .
; 237
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PM

S.R.L
Semnatura i [i¢

epr ﬁ:lu.
Signature ai

Signature eftimbre de I'expéditeur

Signature and stam

p of the
Signature et timbre du transporteur

- § 50 . 7%
Sign?{ugje@amweréﬁmntlta

fard stamp of the col
Signature et timbre du destinataire

signee
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